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PRÍLOHA 

k 

návrhu nariadenia, 

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1683/1995 z 29. mája 1995 stanovujúce jednotný 

formát víz 

 

Vzor vízovej nálepky: 
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Bezpečnostné prvky 

1. Integrovaná fotografia tváre držiteľa vyhotovená podľa prísnych bezpečnostných noriem. 

2. V tomto priestore sa nachádza opticky variabilný znak („kinegram“ alebo podobný znak). 

V závislosti od uhla pohľadu sa 12 hviezd, písmená „E“, „EÚ“ a gilošové linky 

s kinematickým efektom stávajú viditeľnými v rozličných veľkostiach a farbách. 

3. Toto políčko obsahuje kód krajiny pozostávajúci z troch písmen, ako bol stanovený 

v dokumente ICAO 9303 o strojovo čitateľných cestovných dokladoch, označujúci v opticky 

variabilnom sfarbení vydávajúci členský štát. V závislosti od uhlu pohľadu má rôzne farby. 

4. V tomto priestore sa nachádza slovo „vízum“ a vydávajúci členský štát, napísané veľkými 

písmenami. 

5. Toto políčko obsahuje deväťmiestne národné číslo vízovej nálepky, ktoré je predtlačené 

čiernou farbou. Použije sa osobitný typ písma. 

6. Toto políčko obsahuje deväťmiestne národné číslo vízovej nálepky vo vertikálnom smere, 

ktoré je predtlačené červenou farbou. Použije sa osobitný typ písma, odlišný od písma 

použitého v políčku 5. „Číslo vízovej nálepky“ tvoria tri písmená kódu krajiny uvedené 

v políčku 3 a národné číslo uvedené v políčku 5 a v políčku 6. 

7. Toto políčko obsahuje písmená „EÚ“ s efektom latentného obrazu. Tieto písmená sa javia 

svetlé vo vodorovnej polohe a tmavé pri otočení o 90°. 

8. Toto políčko obsahuje kódy podľa políčka 3 s efektom latentného obrazu. Tento kód sa javí 

svetlý vo vodorovnej polohe a tmavý pri otočení o 90°. 

 

Rubriky, ktoré je potrebné vyplniť 

 

Slová označujúce políčka sú napísané v angličtine a francúzštine. Vydávajúci štát môže pridať 

tretí úradný jazyk Spoločenstva. Slovo „vízum“ v hornom riadku môže byť napísané 

v akomkoľvek úradnom jazyku Únie. 
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9. Toto políčko sa začína slovami „platí pre“. Vydávajúci orgán uvedie územie, na ktoré je 

držiteľ víza oprávnený cestovať. 

10. Toto políčko sa začína slovom „od“ a ďalej v riadku sa objaví slovo „do“. Vydávajúci 

orgán uvedie trvanie pobytu držiteľa víza, ktoré sa vízom povoľuje. Ďalej v riadku sú uvedené 

slová „dĺžka pobytu“ (t. j. trvanie zamýšľaného pobytu žiadateľa) a opäť „dní“. 

11. Toto políčko sa začína slovami „druh víza“. Vydávajúci orgán uvedie kategóriu víza 

v súlade s článkami 5 a 7 tohto nariadenia. Ďalej v riadku sa nachádzajú slová „číslo pasu“ (za 

nimi sa uvádza číslo pasu žiadateľa) a „počet vstupov“. 

12. Toto políčko sa začína slovami „vydané v“ a uvádza sa v ňom miesto vydania. Ďalej 

v riadku sa nachádza slovo „dňa“ (za ním vydávajúci orgán uvádza dátum vydania). 

13. Toto políčko sa začína slovami „priezvisko, meno“. 

14. Toto políčko sa začína slovom „poznámky“. Vydávajúci orgán v ňom uvádza akékoľvek 

ďalšie informácie, ktoré považuje za potrebné, a to za predpokladu, že sú v súlade s článkom 

4 tohto nariadenia. Nasledujúceho dva a pol riadku sa ponechá k dispozícii na takéto 

poznámky. Okrem toho by časť tohto políčka mohla byť využitá na budúci dvojrozmerný 

čiarový kód, ak bude zahrnutý v spoločných technických špecifikáciách. 

15. Toto políčko obsahuje dôležité strojovo čitateľné informácie, napríklad na uľahčenie 

kontrol na vonkajšej hranici. Strojovo čitateľná zóna obsahuje tlačený text v podtlači 

označujúci kódy podľa políčka 3 a „Európska únia“ v rozličných jazykoch. Tento text nesmie 

narušiť technické prvky strojovo čitateľnej zóny alebo jej čitateľnosť. 

16. Toto políčko je vyhradené na možné doplnenie spoločného dvojrozmerného čiarového 

kódu.“ 


